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Begransa maxflodet

Limit maximum flow

Begreense det maksimale flow

Begrense den maksimale gjennomstremningen

Rajoita maksimivirtaus 12/43
OrpaHu1yeHie MakCMMasbHOro NOTOKA BOAbI

Vooluhulga seadistamine

Maksimala adens plasma

Maksimali vandens srové

O6MeXeHHA MaKCManbHOro MOTOKY

Begrédnsa temperaturen

Limit temperature

Begraense temperaturen

Begrense temperaturen

Kuuman veden rajoittaminen 12/43
HacTpoiika orpaHuumTens Temneparypb
Temperatuuri piiramine

Temperataras ierobezosana

Ribota temperatara

JlimiTyBaHHA TemnepaTypu

Hrani¢ni teplota

Hrani¢na teplota

0 C0 @0 @ @

Skotsel

Maintenance
Beskyttelse
Vedlikehold
Hoito-ohje

Yxop

Hooldus 13/43
Kopsanas informacija
Montavimas

Hornag

Péce o baterii
Starostlivost o batériu

Rengdring
Clean
Rengering
Reﬂgjraring
Puhdistus
ouncTka 13/43
Puhastamine
Tirsana
Svarus
QuueHHA
Cisty
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Reservdelar

Spare parts

Reservedeler

Reservedele

Varaosat 43/43
Varuosad

Atsarginés dalys

Rezerves dalas

3anacHble yactn
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SE GARANTI

Produkten har garanti enligt respektive lands gallande branschvillkor.

Direktiv vid reklamation
Vara produkter ar tillverkade enligt véldigt stranga kvalitetskrav. Om en produkt trots det ar felaktig, ber vi er i férsta hand att kontakta
din aterforséljare. Arendet underlattas genom att uppvisa kvitto och uppge produktnummer och inképsdatum.

DK GARANTI

Produktet har garanti i forhold til gaeldende dansk lovgivning.

Vejledning ved reklamation

Vores produkter er fremstillet i overensstemmelse med markedets strengeste krav til kvalitet. Skulle produktet mod forventning vaere
behaeftet med fejl henviser vi til den forhandler, hvor produktet er kabt. Kvittering skal kunne fremvises, hvis forhandleren forlanger det,
ligesom oplysninger om produktnummer og kebsdato skal kunne dokumenteres.

NO GARANTI

Produktene har garanti i henhold til respektive lands gjeldende bransjevilkar.

Instrukser ved reklamasjon
Vare produkter er produsert i henhold til veldig strenge kvalitetskrav. Om et produkt til tross for dette skulle vaere feilaktig, ber vi deg
vennligst ta kontakt med forhandleren. Vi ber deg medbringe kvittering og oppgi innkjepsdato samt produktnummer.

A TAKUU

Noudatamme alamme yleisia toimitusehtoja.

Reklamaatio
Tuotteemme ovat valmistettu Villeroy & Bochin ja Gustavsbergin laatuvaatimuksien mukaisesti. Mikali tuote kuitenkin on virheellinen
pyydamme teitd kddntymaan ensisijaisesti tuotteen myyjan puoleen. Kasittelyn helpottamiseksi sailyttakaa tosite tuotteen ostosta.

GB GUARANTEE

The product has a guarantee accordingly to industry rules in every country.

Instructions for complaints
Our products are made according to very strict quality demands. If the product is faulty in spite of that we ask you kindly to take it to your
reatailer. We also ask you to bring the receipt and be prepared to inform about the product number and purchasing date.

EE GARANTII

Antud tootel on garantii vastavalt tehase poolt kehtestatud tingimustele.

Juhised reklamatsioonide késitlemiseks

Meie tooted on valmistatud silmas pidades vaga tapseid kvaliteedistandardeid. Juhul kui olete saanud praaktoote, palume Teil toimetada
see kas meie edasimiija juurde v&i votta ihendust esindusega. Samuti palume alles hoida ostutsekk ning vajadusel anda informatsiooni
tootenumbri ja ostu sooritamise aja kohta.

LV GARANTIJA

Izstradajumam ir garantija saskana ar razotaja standartiem.

Instrukcija kvalitates problemu gadijuma
Masu produkcija tiek razota péc loti striktiem kvalitates kritérijiem. Ta¢u — gadijuma, ja produktam tiek konstatéta kvalitates probléma — ludzu,
sazinieties ar pardevéju. Ludzu, esiet gatavi ari uzradit pirkuma ¢eku ar pirkuma datumu.

LT GARANTIJA

Gaminiams garantija suteikiama atsizvelgiant j konkretios Salies kokybés reikalavimus.

Reklamacijos
Masy produkcija pagaminta vadovaujantis grieztais kokybés reikalavimais. Jei gaminys nekokybiskas — prasome jj
grazinti pardavejui, pateikiant pirkimo &ekj, gaminio numerj bei nurodant pirkimo data.

FAPAHTIA

Lia npopayKuifA NiATPUMYETbCA rapaHTi€o Y BiANOBIAHOCTI 3 NpaBMiaMu Ta 3aKOHaMK, WO Ail0Tb Y KpaiHi 36yTy.

Peknamauji.

Hawa npopykuia Bignosiaae cyyacHMm CcTaHAapTaM Ta BUMOraMm LLOAO AKOCTI. Y BUMaIKy BUHUKHEHHA HecnpaBHOCTI, Bu MoxeTe 3BepHYTUCA B TOProBy
opraHisauilo, Ae 6yB npuabaHuin Leit Bupi6. na odopmneHHa peknamauii HeobXigHO AofaTV CYNpPOBIAHI AOKYMEHTY Woao BUpoby Ta yek, Lo
niATBEPAXKYE HalMEeHYBaHHA Ta AaTy MOKYMKu

RU TAPAHTUA

rapaHTMﬁHble yCnoBus yctaHaBIMBaOTCA B COOTBETCTBUW C 3aKOHaAMK U npasuyiamun,KoTopble neﬁcmym B CTpaHe cbbiTa.

PaccmoTpeHue peknamaumi

Hatwa npoaykumsi COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM CTaHAAPTaM W TPeBOBaHMAM K KauecTBy.B cnyyae BO3HUKHOBEHMS HEMCNPaBHOCTY Bbl MoxeTe
06paTuUTLC B TOPrOBYIO OPraHn3auuto,rae 6bino npuobpeTeHo AaHHoe uaenve.Mpn 3asBneHn pexnamaLmin Heo6Xx0AMMO NpeabSBUTL
COMPOBOANTENbHbIE AOKYMEHTbI K JAHHOW MPOAYKLIMM 1 YeK, NOATBEPXKAAOLLMA AATY MOKYMKM.

GARANTII

Antud tootele kehtivad garantiitingimused tulenevad kohalikest digusaktidest.

Juhised reklamatsioonide kasitlemiseks

Meie tooted on valmistatud silmas pidades véga tépseid kvaliteedistandardeid. Juhul kui olete saanud praaktoote, palume Teil toimetada
see kas meie edasimiitija juurde voi votta lihendust esindusega. Samuti palume alles hoida ostutsekk ning vajadusel anda informatsiooni
tootenumbri ja ostu sooritamise aja kohta.

GARANTIJA

Produktam ir garantija atbilsto$i nozares noteikumiem konkrétaja valsti.

nstrukcijas sudzibu pieteik$anai
Masu produkti ir izgatavoti saskana ar loti stingriem kvalitates prasibam. Tomér, ja produkts ir bojats, més ladzam griezties produkta iegades
vietd. Més lidzam ari sagatavot uzradiSanai pirkuma ¢eku un informaciju par pirkuma datumu.

GARANTIJA

Gaminiams garantija suteikiama atsizvelgiant j konkrecios Salies kokybes reikalavimus.

Pretenzijos
Masu produkcija pagaminta vadovaujantis grieztais kokybes reikalavimais. Jei gaminys nekokybiskas — prasome jj graznti pardavejui, pateikiant
pirkimo ¢ekj, bei nurodyti pirkimo data
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TEKNISK DATA / TECHNICAL DATA

Art nr/Art No RSK No Art nr/Art No RSK No

GB41215047 8277892 GB41215147 8277894

GB412150470 8277893

GB41215047060 8278321

GB4121504760 8278146

GB41215047R

GB4121504753 8275736

Art nr/Art No RSK No Art nr/Art No RSK No

GB41205058 8310774 GB41205098 8310776

GB412050580 8310775 GB412050980 8310777
GB4120505853 8312139 GB41205098S1

GB41205098R
GB4120509853 8312140

Art nr/Art No RSK No Art nr/Art No RSK No
GB41215045 8246914 GB41205082 8311148
Art nr/Art No RSK No Art nr/Art No RSK No
GB41205086 8311147 GB41215072 8262001
Art nr/Art No RSK No Art nr/Art No RSK No
GB41201314 8352003 GB41201374 8248001
GB41211314 8352004 GB41211374 8248002

Art nr/Art No RSK No

GB41201387 8282000
GB41211387 8282001
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TEKNISK DATA / TECHNICAL DATA

* SV: Dessa blandare uppfyller
5 F 1002 kraven géllande aterstrémning
cermiriering | SC0303-19 enligt SS-EN 1717 och S&Va § 4.3.2

EUFI29-20003603-TH1 KONTROLL | 550304-19 utan behov av kompletterande

EUFI29-20003603-TH2 RI produkter eller atgarder.
SE

Standard / Standard

Drifttryck / Working preassure

Provningstryck max / Testpressure max

Max varmvattentemperatur / Max. hot water temperature
Rekommenderad varmvattentemp. / Recommended hot water temp.
Kallvattentemperatur / Cold water

Anslutning / Connection

For slatanda @10 mm behdvs ingen stédhylsa / Connection pipe @10 mm
have no need for extra tube support.

Aterstréomningsskydd / Backflow preventer

Ejektorfunktion och handdusch med automatisk avstdngning enligt SaVa § 4.3.2
Backflow preventer side spray: Ejector and Self closing handle

Desinfektion / Therminal desinfection

EN1717
50-1000 kPA
1600 kPA
70°C

60° C

10°C

Soft Pex®

70° C. 4 minutes
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Snipis
Snapas
Bunue
Usti
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Begransa maxflodet Vooluhulga seadistamine
Limit maximum flow Maksimala adens plasma
Begreense det maksimale flow Maksimali vandens srové

Begrense den maksimale gjennomstremningen O6MexeHHA MaKCUManbHOTO MOTOKY
Rajoita maksimivirtaus
OrpaHuyeHrie MakcuMasnbHOro NOToKa BOAbI
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Begransa temperaturen Temperatuuri piiramine
Limit temperature Temperatiras ierobezo3ana
Begreense temperaturen Ribota temperatira
Begrense temperaturen JlimiTyBaHHA Temnepatypu
Kuuman veden rajoittaminen Hrani¢ni teplota

HacTpoiika orpaHuuntens Temnepatypbl  Hrani¢na teplota
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Skotsel

Maintenance
Beskyttelse
Vedlikehold
Hoito-ohje

Yxon

Hooldus

Kopsanas informacija
Montavimas

Dornsap,

Péce o baterii
Starostlivost o batériu
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Rengdring
Clean 1
Rengering
Rengjering
Puhdistus
ouncTka
Puhastamine
Tirisana
Svarus
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ELEKTRONISK DISKMASKINSAVSTANGNING
MED ELEKTRONISK AFSP/ERRING TIL OPVASKEMASKINE GUSTAVSBERG /
s SMARTER BATHROOMS
é MED ELEKTRONISK AVSTENGNING FOR OPPVASKMASKIN v
S SISALTAA ELEKTRONISEN ASTIANPESUKONEEN SULKUVENTTIILIN éﬂp\ 36"“
G WITH ELECTRONIC DISHWASHER SHUT-OFF S sy
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o
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Installation 17-21/42 Water leak / Warning 23/42

Reservdelar. Reservedeler.

Start / Stop / 22/42 Reservedele. Varaosat. 42/42
Basic functions Spare parts. Varuosad.

Atsarginés dalys. Rezerves dalas.
3anacHble yactu. Nahradni dily.
Nahradné diely.
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Klick
Klik
KNWK
UZzfiksuoti
KnauaHHs
Cvak

p
M M SE. Enligt Branschregler
M M8 Siker Vatteninstallation
Kraven pa infastning och tatning géller i vatzon.
Alla skruvinfastningar ska géras i massiv
konstruktion, t ex i betong, i reglar eller sarskild

konstruktionsdetalj. Skruv- inféstningar far inte
gobras enbart i golv- eller védggskiva.
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e i 270°-360°
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MONTERINGSANVISNING DUO
MONTERINGSVEJLEDNING DUO
MONTERINGSANVISNING DUO
ASENNUSOHJE, DUO
INSTALLATION INSTRUCTIONS DUO
PAIGALDUSJUHENDID DUO
UZSTADISANAS INSTRUKCIJA DUO
DUO MONTAVIMO INSTRUKCIJA
NHcTpyKuma no yctaHoBke DUO

GUSTAVSBERG /
SMARTER BATHROOMS
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DUO installation 26-31/42

Start / Stop / Temp / Flow

Atsarginés dalys. Rezerves dalas.
3anacHble yactn. Nahradni dily. Nahradné diely.

O

a Basic functions 32/42
e Change water flow / Temperature 33/42
e MENU 34/42
@ Diagnostic 35-36/42
e Temperature limitation 37/42
@ Thermal disinfection 38/42
@ Max water flow time 39/42
e Hygienic flushing 40/42
@ Ambient light color ring 41/42

Reservdelar. Reservedeler. Reservedele.

Q Varaosat. Spare parts. Varuosad. 42/42
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ingar far inte

i reglar
Skruv- infastnin
eller vaggskiva.
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pain

Alla skruvinfastningar ska gdras i massiv

M M SE. Enligt Branschregler
M M Siker Vatteninstallation
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START / STOP / TEMP / FLOW
BASIC FUNCTIONS

O Water OFF
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CHANGE WATER FLOW / TEMPERATURE

Quick Access for washbasin (factory setting)
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MENU o

] v I P stop
Cleaning mode ﬁ Green * 9 . A2sec )y

I'd 0 N
Press & hold until LED color ring is flashing GREEN.
Release knob immediately.

10éec

V% Orange " " Page 13-14
Temperature V White Page 15
limitation N

Thermal V Red ~ T E
s

NP
’% - B ww
I

-

L Z

A\

Only adjustable
for 1 hour after
the power is
connected.
Unplug, plugin
after 5 minutes.

Press & hold until LED color ring is flashing BLUE.
Release knob immediately.

el s V. Pink T Page 17
flow time :

Hygienic flushing V% Yellow T Page 18 ]
->'% Light blue """ Page 19 ]
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DIAGNOSTIC

HOT!

HOT water flows.

i |

If no warm water is flowing: :
@ Check the hot water supply line :

— Is hot water supply line opened?

— Is hot water system activated?

— Is mesh filter ok?

— Are cold and warm water supply
lines correctly connected?

If water still flows:
Device is broken,
contact Support Center.
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a Cold water flows.

3 TR eeeesesassasssssesressssessassessesseses .
: No cold water is flowing:
Check cold water supply line :
: — Is cold water supply line opened? :
: @ — Is mesh filter ok?
— Are cold and warm water supply :
: lines correctly connected? :

----------------------------------------------------------------------------------------------------
)

Malfunction of the :
temperature sensors. :
Contact Support Center. :

: Troubleshooting Please checllf the cdable c;)nnec;clon between
@ if LED color ring is TLCb|Co:tro erI anthln‘Fer ace.ll you WeJEe .
NOT illuminating: unable to resolve the issue, please contac

Support Center.
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TEMPERATURE LIMITATION

Setting is saved.
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THERMAL DISINFECTION

rz% s - &

HOT!

// 5 minutes
@ °-------------’
7

HOT water flows.
Auto 1 ATTENTION: RISK OF SCALDINGl

'----------------’

T E R E R R R R RS
------'

stop

------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------

In case the temperature does not reach 70°
Celsius within 2 minutes, water flow will stop
and LED color ring is flashing RED until
Interface will be pressed 1x.

During the thermal disinfection, the
temperature must be consistently > 70° Celsius
over 3 minutes of time. After completion the
LED color ring is flashing GREEN until

Interface will be pressed 1x.
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MAX WATER FLOW TIME

Press & hold until LED color ring is flashing PINK. Release knob immediately.

- Flashing 1 x

©-0- Flashing 2 x

0:0::0:  Flashing 3 x

©-0-0:¢°  Flashing 4 x

0-0::0::9-0 Flashing 5 x
0:0:0::0:0:¢°  Flashing 6 X
0:00:-0-6- 60 Flashing 7 x

0:0:6: 00669 Flashing 8 x
000:°0-°0:0::0:0.0-0-  Flashing 9 x

- 07 0- 00 0. 0.0 00 Flashing 10 x
0-10-0-0-0:0:0:0:0:0:0- Flashing 11 x
006 0-0:6- 006000 Flashing 12 x

5sec )

8 sec

10 sec
15 sec
20 sec
30 sec
45 sec

1 min
5 min
15 min

30 min
Open

S
_\/@\_

Setting is saved.
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HYGIENIC FLUSHING

Press & hold until LED color ring is flashing YELLOW. Release knob immediately.

s
&

Press 1 x and adjust desired interval flushing.

sz el
roXoges

toZ ooz o3
toX oFoT o3 0l

i

Flashing 1 x = 1 Day
Flashing 2 x = 2 Days
Flashing 3 x = 3 Days
Flashing 4 x = 7 Days

Flashing 5 x = Inactive

¥

Setting is saved.

Yellow - &

x1

Zy

Flushing time:
45 sec
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AMBIENT LIGHT COLOR RING

Press & hold until LED color ring is flashing LIGHT BLUE. Release knob immediately.

2 Available colors
BLACK (inactive)

BLUE

PINK

Y]
M
V)

ORANGE

YELLOW

[ WHITE

AMBIENT LIGHT

‘|

3 Press 1 x and choose desired color.

[Flashing X2 % 0]

|~ Setting is saved.

)
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Reservdelar
Reservedeler
Reservedele
Varaosat

Spare parts
Varuosad
Atsarginés dalys
Rezerves dalas
3anacHble YacTtu

Drift & skotsel

Drift og vedligeholdelse

Drift og vedlikehold

Asennus-, kaytto- ja hoito-ohjeet
Assembly and maintenance
Paigaldamine & hooldamine
Montaza un kopsana

Montavimas ir prieziura
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Sweden
www.gustavsberg.com/se/

Denmark
www.gustavsberg.com/dk/

Norway
www.gustavsberg.com/no/

Suomi/Finland )
www.gustavsberg.com/fi/

Estonia
www.gustavsberg.com/ee/

Latvia
www.gustavsberg.com/Iv/

Lithuania
www.gustavsberg.com/It/

Poccna
www.gustavsberg.com/ru/



